
天気予報の英語​
​
＊2/21(水)の大阪の天気予報です。 
 
明日は雨が降り、強雨や雷雨に注意が必要です。突風を伴うおそれもあります。外出の際

には、傘をお持ちください。気温は少し下がるものの、生ぬるい体感です。最高気温は12
度、最低気温は9度。 
 
Tomorrow, rain is expected with a possibility of heavy rain and thunderstorms. 
Please be cautious of sudden gusts of wind. Remember to bring an umbrella when 
going out. Although temperatures will drop slightly, it will still feel relatively mild. The 
high will be around 12 degrees Celsius, with a low of 9 degrees Celsius. 
 
 
摂氏℃を華氏°Fに変えたバージョン： 
 
Tomorrow, rain is expected with a possibility of heavy rain and thunderstorms. 
Please be cautious of sudden gusts of wind. Remember to bring an umbrella when 
going out. Although temperatures will drop slightly, it will still feel relatively mild. The 
high will be around 53.6 degrees Fahrenheit, with a low of 48.2 degrees Fahrenheit. 
 
 
摂氏を華氏に変換する計算式は以下の通り。 
 
・最高気温: 12℃→約53.6°F 

計算式：TF = (12×9/5)+32 = 53.6 

・最低気温: 9℃→約48.2°F 

計算式：TF = (9×9/5)+32 = 48.2 

 

解説： 

●​ "rain is expected": 「雨が予想されています」という意味で、天気予報で一般的に使
われる表現です。​
 

●​ "a possibility of heavy rain and thunderstorms": 「大雨や雷雨の可能性がありま
す」という意味で、"a possibility of" は「～の可能性がある」という表現です。"heavy 
rain" は「大雨」、"thunderstorms" は「雷雨」という意味です。​
 



●​ "Please be cautious": 「注意してください」という意味で、"be cautious" は「慎重で
ある」という意味の表現です。ここでは、突風や悪天候に対する注意を促していま

す。​
 

●​ "Remember to bring an umbrella when going out": 「外出する際は傘を持って行
くのを忘れないでください」という意味です。"Remember to" は「～するのを忘れな
いでください」という命令形の表現です。​
 

●​ "Although temperatures will drop slightly": 「気温は少し下がります」という意味
で、"Although" は「～だけれども」という接続詞です。"temperatures will drop 
slightly" は「気温が少し下がります」という文です。​
 

●​ "it will still feel relatively mild": 「それでも比較的温暖な感じがします」という意味
です。"feel relatively mild" は、「比較的温暖に感じる」という表現で、人々が温度を
感じる際の主観的な評価を示しています。​
 

●​ "The high will be around 53.6 degrees Fahrenheit, with a low of 48.2 degrees 
Fahrenheit": 「最高気温は約53.6度華氏で、最低気温は約48.2度華氏です」という
意味で、"The high" は最高気温を指し、"with a low of" は「最低気温は～」という
意味です。 

​​  

 


